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Zamyslené pouziti:

Tyto antidekubitni polstaFe, které uvnitf obsahuji vzduchové buriky
a/nebo gel, byly navrzeny tak, aby snizovaly a oddalovaly vznik
dekubitu.

Mohou s pouzivat pro zdravotné postizené a starsi lidi, ktefi jsou
dlouhodobé pfipoutani na invalidni vozik a vedou sedavy Zivotni styl.
Mohou ho pouzivat rovnéz uzivatelé, ktefi nemaji Zzadné pfiznaky a
chtéji si ve svém kazdodennim Zivoté dopfat vétsi pohodli.
Prostfedek muze byt pouzivan samotnym uzivatelem.

PFi posazeni na polstar je dllezité, aby uzivatel vstal nebo se zvednul
tolikrat, kolikrat je to mozné, aby zamezil trvalému stlaceni panve v
blizkosti vy€nivajicich kosti.

Vliastnosti:

Hedvabny pocit a hebkost pro maximalni ochranu mékkych tkani
Unikatni kombinace vzduchu a gelu (pro pfislusné verze) poskytuje
uzivateli s dekubitem efektivni ulevua komfort uvolnéni od tlaku
Vzajemné propojené vzduchové bunky poskytuji ulevu od vysokého
tlaku , zatimco gel (pro pfislusné verze) nabizi nejen lepsi pohodli, ale
také pomaha udrzovat télesnou teplotu

Ergonomicky design

Ochranny povlak z PUpro snadné ¢isténi (pouze pro kédy 0810010 -
0810014)

Ochranny povlak z PVCpro snadné ¢isténi (pouze pro kody 0810015-
0810017 a 0810230-0810233)

Lehky a snadno pfenosny.

Snadné nastaveni pomoci nastaveni vzduchu pro vétsi pohodli (pouze
pro 0810010, 0810015,0810016,0810017,0810230, 0810231, 0810232,
0810233)

Soucasti baleni

Jeden polstarF

Jeden povlak

Jedna sada na opravu. (pouze 0810010, 0810015,0810016,0810017,
0810230, 0810231, 0810232, 0810233)

Jedna ruéni pumpicka, (pouze 0810010, 0810015,0810016,0810017,
0810230, 0810231, 0810232, 0810233)



Pokyny k nastaveni:

1. Polstar umistéte na sedadlo.
Otevrete kohout ventilku a nafouknéte pol$tar pomoci ruéni
pumpic¢kou s hadicovou spojkou a zaviete kohout.
3. Dva oddily (jsou-li k dispozici) Ize nastavit nezavisle na sobé&, ¢imz
se zvySi polohovani a stabilita nebo ovladani ze strany na stranu
nebo vpred a vzad (pro nastaveni lopatky na Uhel naklonu).
Umistéte pacienta na polstar.
Tlak polstare doporu€ujeme upravit kazdych 10 dni.

ok

Pokyny pro ¢isténi a myti

Polstar

» Polstar umyvejte antiseptickym mydlem.

» Otfete polstar vihkym hadfikem: oplachnéte Cistou vodou a poté osuste na
volném vzduchu.

» Nepouzivejte Cistici prostfedky ani jina rozpoustédla.

» Nepouzivejte pracku ani nesuste v susicce.

» Nepouzivejte teplo or parni autoklav.

Povlak

» Perte pfi teploté 30 °C, nezehlete.

» Z hygienickych dlvodu by mél byt kazdy polstaF pouzivan pouze u jednoho
pacienta.

» DoporucCujeme, abyste si zakoupili druhy ochranny povlak, ktery se pouziva
bé&hem myti prvniho ochranného povlaku, aby se zabranilo pfimému
kontaktu pacienta s povrchem vyrobku.

Oprava (pouze pro 0810010, 0810015,0810016,0810017,
0810230, 0810231, 0810232, 0810233).

» Pokud dojde k nahodnému propichnuti pol$tare, pouzijte
opravnou sadu dodanou s polstafem.

» Lepidlo na pryZ aplikujte v nevelkém mnoZzstvi.

» Prilepte zaplatu do spravné polohy.

» Opravnou zaplatu pfitisknéte.



Technické parametry:

KOD MBK

0810010

0810011

0810012

0810013

0810014

0810015

0810016

0810017

0810230

0810231

0810232

0810233

POPIS GR LRl
JE
e VZDUCH
Polstar COZY a GEL
Pol§taf GEL-TECH 3D | GEL
Polétaf GEL-TECH 3D Il GEL
Polétar GEL-TECH GEL
Pol$taf GEL-TECH | GEL
Polstar s burikami PVC
ERGO-LITE WAL
Polstar s bunkami PVC VZDUCH
Comfy Il
Polstar s bunkami PVC VZDUCH
Comfy |
POLSTAR SE
VZDUCHOVYMI VZDUCH
BUNKAMI 35 x 41 x5 CM
POLSTAR SE
VZDUCHOVYMI VZDUCH
BUNKAMI 41 x 41 x5 CM
POLSTAR SE
VZDUCHOVYMI VZDUCH
BUNKAMI 47 x 41 x 5 CM
POLSTAR SE
VZDUCHOVYMI VZDUCH

BUNKAMI 47 x 47 x 5 CM

ROZMER

41x41x5cm

42 x40 x 2 cm

46 x42 x 2 cm

40 x40x 1,6 cm

46 x40 x 1,6 cm

46x40x6a10
cm

40x40x 8 cm

46 x40 x 8 cm

35x41x5cm

41x41x5cm

47 x41 x5 cm

47 x 47 x 5 cm

MAXIMALNI

ZATIZENI

130 kg

130 kg

130 kg

130 kg

130 kg

110 kg

130 kg

130 kg

130 kg

130 kg

130 kg

130 kg



KOD MBK

0810010

0810011

0810012

0810013

0810014

0810015

0810016

0810017

0810230

0810231

0810232

0810233

POPIS GR

Polstar COZY

Polstaf GEL-TECH 3D |

PoldtaFf GEL-TECH 3D I

Polstar GEL-TECH

Polstar GEL-TECH |

Polstar s burikami PVC
ERGO-LITE

Polstar s burikami PVC Comfy |l

Polstar s burikami PVC Comfy |

POLSTAR SE VZDUCHOVYMI
BUNKAMI 35 x 41 x 5 CM

POLSTAR SE VZDUCHOVYMI
BUNKAMI 41 x 41 x5CM

POLSTAR SE VZDUCHOVYMI
BUNKAMI 47 x 41 x 5 CM

POLSTAR SE VZDUCHOVYMI
BUNKAMI 47 x 47 x 5 CM

MATERIAL
POVLAKU

PU

PU

PU

PU

PU

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

VENTILY

BEZ

BEZ

BEZ

BEZ



KOD

NAHRADNIHO POPIS VHODNY:
DiLU

0810010 a
0810021 POVLAK 41 X 41 X 5 (SP 0810010, 0810231) 0810231
0810022 POVLAK 3D 42 X 40 X 2 (SP 0810011) 0810011
0810023 POVLAK 3D 46 X 42 X 2 (SP 0810012) 0810012
0810024 POVLAK 40 X 40 X 1,6 (SP 0810013) 0810013
0810025 POVLAK 46 X 40 X 1,6 (SP 0810014) 0810014
0810026 POVLAK 46X40X6/10 (SP 0810015) 0810015
0810027 POVLAK 40X40X8 (SP 0810016) 0810016
0810028 POVLAK 46X40X8 (SP 0810017) 0810017
0810234 POVLAK 35x41x5cm (SP 0810230) 0810230
0810232

0810235 POVLAK 47 x 41 x 5 cm (SP 0810232)

0810236 POVLAK 47 x 47 x 5 cm (SP 0810233) 0810233



/\ UPOZORNENi(!)

V blizkosti polstaie nekufte a nepouzivejte zadny plamen
Nevystavujte polstar pfimému teplu.

Nepouzivejte ostré pfedméty v blizkosti manzety.

YV V V VY

Pokud potfebujete nejprve polstar vyfouknout. (pouze pro 0810010,
0810015, 0810016, 0810017, 0810230, 0810231, 0810232, 0810233)

Y

Vyrobek kazdy tyden Cistéte.
»  Chrante dily pfed poSkrabanim, pofezanim a propichnutim.

» V pfipadé poskozeni nebo poruchy kontaktujte svého autorizovaného a
vySkoleného prodejce.

»  Nepouzivejte vyrobek k ucelu, ktery neni uveden v této pfiru¢ce

»  Spole¢nost MOBIAK S.A odmita veSkerou odpovédnost za jakékoli
disledky vyplyvajici z nespravného pouziti tohoto vyrobku nebo pouziti
jiného, nez které je uvedeno v této pfirucce.

»  Spole¢nost MOBIAK S.A si vyhrazuje pravo provadét zmeény tohoto
prostfedku a informaci obsazenych v tomto dokumentu bez
pfedchoziho upozornéni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDiﬁ

Pokud va$ vyrobek potfebuje vyménu nebo vam jiZz neslouzi, zvazte Zivotni

prostiedi.

1) Vyrobek nevyhazujte spolu s komunalnim odpadem (to je také vyznam
zobrazeného symbolu recyklace).

2) Obratte se na obecni ufad a uvedte misto likvidace vaseho vyrobku k
recyklaci

3) Nepotiebny vyrobek musite zlikvidovat na spravném misté.

HLASENI INCIDENTU:

Kazda zavazna nezadouci pfihoda, ke které dojde v souvislosti s pouzivanim
prostfedku, musi byt hlaSena vyrobci a pfisluSnému organu ¢lenského statu,
v némz ma uzivatel a/nebo pacient bydlisté.



Prohlaseni o shodé:

Jsme vyhradné odpovédni za prohlaseni, Ze zdravotnické prostfedky
uvedené v tomto prohlaseni jsou tfidy nizkého rizika (tfida I) a splfiuji
pozadavky evropského nafizeni 745/2017 a pfipadné uvedené normy a
pravni pfedpisy.

ZARUKA:

Na vyrobek se poskytuje zaruka na spravné fungovani po dobu DVOU (2)*
let od data zakoupeni.

Zaruka se vztahuje na tovarni vady a NEVZTAHUJE se na vady vyplyvajici z
nespravného pouziti, Spatné udrzby, upravy, nadmérného uzivani nebo
nedodrzeni navodu k pouziti vyrobku.

Také se NEVZTAHUJE na opotfebované €asti a na to, co se poskodi béhem
pouzivani nebo v priibéhu ¢asu.

Na Skody nebo zavady zplsobené: pfirodnimi katastrofami, neopravnénou
udrzbou nebo opravou, problémy s napajenim (pokud jsou k dispozici) a
prepravnimi spole€nostmi se zaruka také nevztahuje.

* Sest (6) mésicu na ruéni pumpic¢ku vzduchu a povlak

Reklamaéni formular

Udaje o kupujicim

Jméno: ............
Datum nakupu: .........ccceceeviriiieeennen. Vyrobni €..........ccocevviviieeiiieees
SARZE:.......coeereeerrrcereessrensensesssessenenes TRIEFON

Udaje o prodejcich
Nazev:

Razitko prodejce

‘MDEIN{ S5.A
KABIANA ARPOTHPIOY, XANIA - KPHTH
KATHIAMA AKROTIRICU CHANLA - CRETE

T. +30 28210 63222 | WEB: wwaw.mobiakcare. com



Intended Use:

These Anti-Decubitus Cushions with Air-Cells or/and Gel inside, have
been designed to reduce and delay the decubitus.

They can be used for disabled and elderly people who maintain a
wheelchair and sedentary lifestyle for a long time.

It can also be used for users who do not have any symptoms and want
to offer more comfort in their daily life.

The device can be used by the user themselves.

While siting on the cushion, it is important that the user gets up or is
lifted up as many times as possible to limit sustained compression of
pelvis in the vicinity of protruding bones..

Features:

Silky feel and softness for maximum soft tissue protection

Unique combination of air and gel (for the relevant versions) provides
effective relief and comfort from the pressure for the user with decubitus
Interconnected air cells provide high pressure relief, while gel (for the
relevant versions) not only offers better comfort but also helps maintain
body temperature

Ergonomic design

PU protective coating for easy cleaning (only for codes 0810010-
0810014)

PVC protective coating for easy cleaning (only for codes 0810015-
0810017 & 0810230-0810233)

Lightweight and easy to Carry.

Easy adjustment with air settings for greater comfort, (only for 0810010,
0810015,0810016,0810017,0810230, 0810231, 0810232, 0810233)

Box Components

One Cushion

One Cover

One Repair Kit. (only 0810010, 0810015,0810016,0810017, 0810230,
0810231, 0810232, 0810233)

One Manual Air Pump, (only for 0810010, 0810015,0810016,0810017,
0810230, 0810231, 0810232, 0810233)



Set-up Instructions:

1. Place the cushion on the seat.
Open the valves tap and inflate the cushion with the hand pump
and hose connector and close the tap.
3. The dual compartments (If available) can be adjusted
independently to increase positioning and stability or either side —
to - side or front — to — back control (to adjust bucket on tilt angle).
Place the patient on the cushion.
We recommend that you re - adjust the cushion's pressure every
10 days.

ok

Cleaning & Washing Instructions

Cushion

» Wash the cushion with antiseptic soap.

» Wipe the cushion using wet cloth: rinse in clear water then dry in the open
air.

» Do not use detergents or other solvents.

» Do not use wash machine or tumble dry.

» Do not use heat or steam autoclave.

Cover

> Wash at 30 °C, not iron.

» For hygiene reasons, each cushion should be used on one patient only.

» We recommend that you purchase a second protective cover to be used
while the first is being washed in order to avoid direct contact of the patient
and the surface of the product.

Repair (only for 0810010, 0810015,0810016,0810017,
0810230, 0810231, 0810232, 0810233).

» If the cushion is accidently pierced, use the repair kit
supplied with the cushion.

» Apply the rubber bond sparingly.

» Stick the patch to the right position.

» Press down the repairing patch



Technical Specifications:

MBK CODE  GR DESCRIPTION WITH  DIMENSION MAX LOAD
0810010 Cushion COZY ’gFéf‘ 41x41x5cm 130 Kg
0810011  Cushion GEL-TECH3D|  GEL 42x40x2cm 130 Kg
0810012  Cushion GEL-TECH3D Il  GEL 46x42x2cm 130 Kg
0810013 Cushion GEL-TECH GEL  40x40x1,6cm  130Kg
0810014 Cushion GEL-TECH | GEL  46x40x1,6cm  130Kg

Cell Cushion PVC
0810015 g AIR  46x40x6 & 10cm 110 Kg
ost0016 ol C“Sh'O”HPVC Comfy AR 40x40x8cm 130 Kg
0810017  Cell Cushion PVC Comfy|  AIR 46x40x8cm 130 Kg
AIR CELL CUSHION
0810230 3550 xECM AIR 35x41x5cm 130 Kg
0810231 AIR CELL CUSHION AIR 41x41x5cm 130 Kg
41x41x5CM
0810232 AIR CELL CUSHION AIR 47x41x5cm 130 Kg
47x41x5CM
0810233 AIR CELL CUSHION AIR 47x47x5cm 130 Kg

47x47x5CM



MBK CODE

0810010

0810011

0810012

0810013

0810014

0810015

0810016

0810017

0810230

0810231

0810232

0810233

GR DESCRIPTION

Cushion COZY

Cushion GEL-TECH 3D |

Cushion GEL-TECH 3D lI

Cushion GEL-TECH

Cushion GEL-TECH |

Cell Cushion PVC
ERGO-LITE

Cell Cushion PVC Comfy II

Cell Cushion PVC Comfy |

AIR CELL CUSHION 35x41x5CM

AIR CELL CUSHION 41x41x5CM

AIR CELL CUSHION 47x41x5CM

AIR CELL CUSHION 47x47x5CM

COATING
MATERIAL

PU

PU

PU

PU

PU

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

PVC

VALVES

WITHOUT

WITHOUT

WITHOUT

WITHOUT



CODE FOR THE
SPARE PART

0810021

0810022

0810023

0810024

0810025

0810026

0810027

0810028

0810234

0810235

0810236

DESCRIPTION

COVER 41X41X5 (SP 0810010, 0810231)

COVER 3D 42X40X2 (SP 0810011)

COVER 3D 46X42X2 (SP 0810012)

COVER 40X40X1,6 (SP 0810013)

COVER 46X40X1,6 (SP 0810014)

COVER 46X40X6/10 (SP 0810015)

COVER 40X40X8 (SP 0810016)

COVER 46X40X8 (SP 0810017)

COVER 35x41x5cm (SP 0810230)

COVER 47x41x5cm (SP 0810232)

COVER 47x47x5cm (SP 0810233)

SUITABLE:

0810010 &
0810231

0810011

0810012

0810013

0810014

0810015

0810016

0810017

0810230

0810232

0810233



/\ CAUTION()

YV V V VY

Y

If your product needs replacement, or no longer serves you, consider the

Do not smoke & do not use any flame near the cushion
Do not expose the cushion to direct heat.
Do not use sharp objects near the cuff.

If you need to store the cushion deflated first. (only for 0810010,
0810015, 0810016, 0810017, 0810230, 0810231, 0810232, 0810233)

Clean the product in weekly frequency.
Protect the parts from scratches, cuts and punctures.

In case of damage or malfunction, please contact your authorized and
trained dealer.

Do not use the product for a purpose not indicated in this manual

MOBIAK S.A declines all responsibilities for any consequences
resulting from an incorrect use of this product or use other than that
mentioned in this manual.

MOBIAK S.A reserves the right to make changes on the device and the
the information contained in this document without previous notice.

PROTECTING THE ENVIRONMENT ﬁ

environment.

1) Do not dispose of your product along with the municipal waste (this is also
the importance of the shown recycling symbol).
2) Contact your municipal authority to indicate the point of disposal of your
product for recycling

3) You have to dispose of your useless product in the right place.

INCIDENT REPORTING:

Any serious incident that occurs in relation to use of the device must be
reported to the manufacturer and a competent authority of the Member State

in which the user and / or patient resides.



Declaration of Conformity:

We are solely responsible for declaring that the Medical Devices
mentioned in this statement are of Low-Risk Class (Class I) and comply
with the requirements of the European Regulation 745/2017 and where
appropriate, the standards and legislation referred to.

WARRANTY:

The product has a warranty of good operation for TWO (2)* years from
purchase date.

The warranty covers factory defects & does NOT cover defects resulting from
misuse, poor maintenance, modification, overuse or non-compliance with the
product instructions for use.

It also does NOT cover worn parts and whatever it is going to be damaged
during use or over time.

Damages or defects caused by: natural disasters, unauthorized maintenance
or repair, power supply problems (where provided), & transport companies
are also not covered by the warranty.

* six (6) months for the Manual Air Pump and Cover

Warranty Claim Form

Buyers Data
[\ =12 1 L= TSR

Date of purchase: ........cccooevvveeveeeeee e S/Nueii e,

Name:

Phone: ........cccooovvvvieieieee

Reseller Stamp

‘MDEIN{ S5.A
KABIANA ARPOTHPIOY, XANIA - KPHTH
KATHIAMA AKROTIRICU CHANLA - CRETE

T. +30 28210 63222 | WEB: wwaw.mobiakcare. com



Popis symbolQ, které byly vytistény na Stitku, hlavnim kartonu nebo uZivatelské pfiruéce
Description of symbols that have been printed on the label, Master Carton and or User Manual

Zdravotnicky prostfedek
Medical Device

o

Vyrobce
Manufacturer

REF

Cislo vyrobku
Product Number

SN

Sériové Cislo
Serial Number

LOT

Cislo 3arze
Batch Number

Jedine¢na identifikace
prostiedku
Unique Device Identification

Uchovavejte v suchu
Keep Dry

Zachazejte opatrné
Handle With Care

C€
G

Oznaceni CE
CE Mark

Datum vyroby
Production Date

Prectéte si navod k pouziti
Read the instruction for use

Nepouzivejte, pokud je obal
poskozeny
Do not use if Package is Damage

Touto stranou nahoru
Right Way Up

Chrante pred slune¢nim
svétlem
Keep away from sunlight

Vyska stohovani
Stacking Height

Krehky
Fragile

Pouze pro vnitini pouziti
In Door Use Only

15t

Smérnice o odpadnich
elektrickych a elektronickych
zafizenich

Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive
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